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 For detaljert informasjon om ComPilot, 
ComPilot II eller ComPilot Air II, f.eks. 
forklaring av funksjoner, indikatorlamper osv., 
se korresponderende bruksanvisninger. 

Jeg skal bruke RemoteMic sammen med følgende 
streamer:
 

c ComPilot c ComPilot II c ComPilot Air II
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1. Velkommen

RemoteMic er et kvalitetsprodukt utviklet av Phonak, 
et av verdens ledende selskaper innen hørselsteknologi.

Les denne bruksanvisningen nøye for å kunne dra nytte 
av alle mulighetene RemoteMic kan tilby.

Hvis du har spørsmål, kan du snakke med din audiograf 
eller gå inn på www.phonak.com/remotemic

Phonak – life is on  www.phonak.com

Brukt CE-merke: 20120678



ComPilot Air II * RemoteMic
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RemoteMic sender stemmen til personen som snakker, 
trådløst til høreapparatene gjennom Phonak-
streameren. 

Systemet består av tre hovedelementer:
RemoteMic, Phonak-høreapparatene og en streamer, 
f.eks. Phonak ComPilot Air II.

Høreapparat                                  Person som snakker

2. Bli kjent med RemoteMic

Maks. 20 m

* Phonak-streameren ComPilot eller 
ComPilot II er også kompatible
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2.1 Instrumentbeskrivelse

A Volum opp ( )
 Volum ned ( )
 Strømbryter ( )

 Ladeinngang (mini-USB)
 Mikrofonåpning
 Indikatorlampe 
 Festehull for sikringstråden

 Festeklype

Tilbehør
(innholdet kan variere fra land til land) 
J Dobbel mini-USB-fordeler (1 inn/2 ut)
J Avtakbar sikringstråden
J Beskyttende veske 

A  
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Annet tilbehør
J Strømforsyning til Phonak mini-USB (lader)
J 12 V billaderadapter
 
2.2 Merknad om kompatibilitet

I tillegg til de trådløse Phonak-høreapparatene er det 
nødvendig med en kompatibel streamer. 

2. Bli kjent med RemoteMic 

Bluetooth®-begrepet og -logoene er registrerte varemerker for Bluetooth 
SIG, Inc., og all bruk av disse varemerkene av Phonak er lisensiert. 
Andre varemerker og produktnavn tilhører sine respektive eiere.
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2.3 Merknad om overføringsstabilitet

Bluetooth-forbindelsens rekkevidde mellom RemoteMic 
og en streamer kan være opptil 20 meter. 

Rekkevidden kan bli redusert hvis signalet blir hindret av 
fysiske hindringer som vegger eller menneskekropper.

Det beste resultatet oppnås når RemoteMic er innen 
synsvidde fra streameren.
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3. Komme i gang 

3.1 Lade batteriet

RemoteMic har et innebygd oppladbart batteri som 
ikke kan tas ut.

  Når RemoteMic lades for første gang, må den lades 
i minst tre timer, også dersom indikatorlampen ikke 
lyser eller lyser grønt før det har gått tre timer.

Lade batteriet:
J Ta Phonak-strømledningen fra streameren.
J Sett strømledningen inn i en stikkontakt.
J Sett mini-USB-pluggen inn i mini-USB-kontakten  

på RemoteMic.
J Normal ladetid er 2 timer.
J Ladingen er fullført når indikatorlampen lyser 

kontinuerlig grønt.
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Bruke én strømledning for to enheter
Plasser den doble mini-USB-fordeleren mellom 
strømledningen og enhetene som vist nedenfor.

Med streamer:
Begge enhetene kan  
lades samtidig.

Med TVLink II:
RemoteMic kan lades  
mens TVLink II er i bruk.

 
 

  Det er trygt å la RemoteMic være koblet til laderen 
natten over.



På     Av 
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3.2 Slå på

Skyv strømbryteren for å  
slå RemoteMic på eller av.

Hvilemodus
Hvis det ikke oppdages en streamer i løpet av 30 mi-
nutter, går RemoteMic inn i hvilemodus, selv om den er 
slått på.

Slå RemoteMic av og på igjen for å gå ut av hvilemodus.

3. Komme i gang 



2.

1.
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3.3 Parkoble RemoteMic

Før RemoteMic brukes med en streamer for første gang, 
må enhetene parkobles. 

  Hvis du fikk RemoteMic og streameren som et sett, 
er de allerede parkoblet. Gå til kapittel 3.4

Sette streameren  
i parkoblingsmodus
Med ComPilot Air II:
J Slå på og trykk på volum  

opp -knappen samtidig.

Med ComPilot II:
J Slå på først. Trykk på koble  

til-knappen  og volum  
opp-knappen  samtidig  
i 2 sekunder.

  
 
Den raskt blinkende blå indikatorlampen bekrefter at 
streameren er i parkoblingsmodus.



1.

2.
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Sette RemoteMic i parkoblingsmodus

  Hvis RemoteMic aldri har blitt parkoblet, vil den 
automatisk være i parkoblingsmodus i 30 minutter 
etter at den er slått på. Dette indikeres med en 
raskt blinkende blå indikatorlampe.

Starte parkoblingsmodus manuelt:
J Slå av RemoteMic.
J Trykk på og hold inne volum  

opp-knappen ( ).
J Slå på RemoteMic samtidig  

som du trykker på ( ) -knappen.
J Slipp ( ) -knappen når  

indikatorlampen starter  
å blinke raskt i blått.

J Pass på at streameren og RemoteMic  
er innenfor en rekkevidde på 1 meter.

 RemoteMic holder seg i parkoblingsmodus  
i to minutter eller til parkoblingen er fullført.

3. Komme i gang 
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Fullføre parkobling
Vent til begge indikatorlampene lyser kontinuerlig 
blått. Dette kan ta opptil 2 minutter, men skjer 
vanligvis etter noen sekunder.

  Du trenger bare å parkoble enhetene én gang.  
De forblir parkoblet og vil automatisk bli koblet til 
når de slås på igjen som beskrevet i kapittel 4.2.



poweraudio
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3.4 Forstå indikatorlampene

Informasjon under bruk

    eller 

 

RemoteMic Streamer

Søke etter parkoblet 
enhet

Kontinuerlig 
grønt lys 

Direkteoverføring Kontinuerlig 
blått lys

Kontinuerlig 
blått lys

Pausemodus Blinkende blått 
lys

Blinkende blått 
lys

Parkoblingsmodus Raskt blinkende 
blått lys

Raskt blinkende 
blått lys

3. Komme i gang 
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Strøm- og batteriinformasjon for RemoteMic 

Slå på Grønt lys i 2 sekunder

Slå av Rødt lys i 2 sekunder

Lade Kontinuerlig rødt lys

Fullt oppladet når 
lader er tilkoblet

Kontinuerlig grønt lys

Batterivarsling 
Ekstra korte blink med 
rødt lys

RemoteMic i 
hvilemodus eller av

Indikatorlampen er 
slukket

 

  Slå RemoteMic av og på igjen for å få enheten til å 
gå ut av hvilemodus. 
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4. Daglig bruk 

4.1 Klargjøre streameren

J Slå streameren på.
J Bruk streameren som vist.
 
Med ComPilot eller           Med ComPilot Air II: 
ComPilot II: 

 
 
 
 
 
 
 

Se bruksanvisningen til streameren for en 
detaljert beskrivelse av denne.
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4.2 Koble til enheter

Hver gang enhetene slås på, kobler de seg til hverandre 
automatisk.

J Pass på at streameren og RemoteMic  
er innenfor en rekkevidde på 2 meter.

J Slå på RemoteMic og streameren.
J Indikatorlampene lyser grønt.
J Vent til indikatorlampene på  

begge enhetene lyser kontinuerlig  
blått. Dette kan ta opptil 30 sekunder,  
men skjer vanligvis etter 5 sekunder. 
 
 

  Hvis indikatorlampen blinker raskt blått når 
RemoteMic blir slått på, eller hvis indikatorlampen 
ikke lyser kontinuerlig blått innen to minutter, 
gjentar du parkoblingen i kapittel 3.3.
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Funksjonstest
Før apparatet tas i bruk, skal det  
utføres en rask funksjonstest ved  
å tromme lett på mikrofonåpningen.

Du skal høre trommelyden tydelig  
gjennom høreapparatene.

  Fri sikt mellom RemoteMic og streameren er 
normalt ikke nødvendig. Hvis du opplever at lyden 
faller ut, se feilsøkingsveiledningen i kapittel 6.

4. Daglig bruk 
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eller

4.3 Angi volum

Endre RemoteMics voluminnstilling:
J Snakk inn i RemoteMic fra en  

avstand på 20 cm.
J Bruk  volumkontrollene til å stille  

inn volumet til et behagelig nivå.

For å finjustere totalvolumet til  
høreapparatene og RemoteMic kan du  
bruke volumknappene på streameren:
J  til å øke volumet
J  til å redusere volumet

Redusere omgivelseslyder
J Trykk på og hold inne  (2 sek.)  

for å redusere mer.
J Trykk på og hold inne  (2 sek.)  

for å gå tilbake til det opprinnelige  
volumet til høreapparatet.
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  Voluminnstillingen til RemoteMic blir lagret selv  
om RemoteMic slås av.

  Hvis du ikke er fornøyd, kan din audiograf  
endre mikrofonnivået til høreapparatene mens 
RemoteMic er i bruk.

4.4. Slik brukes enheten

J Trykk forsiktig for å åpne klypen.
J Kontroller at RemoteMic er festet  

godt til klærne som vist på bildet. 
J Unngå å dekke til RemoteMic med  

klærne for å unngå skrapelyder.

4. Daglig bruk 
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Avstand til munnen til den som snakker:
J De beste resultatene oppnås  

ved 20 cm.
J Pass på at avstanden ikke  

overskrider 50 cm.

 Jo mer støy i omgivelsene, jo nærmere talerens 
munn bør RemoteMic være.

 Ikke bruk halsslyngesnor under direkteoverføring. 
Skrapestøy kan forringe lytteopplevelsen.
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4.5 Pause og gjenoppta

For å sette lydoverføringen  
fra streameren på pause  
trykker du på   
hovedknappen.

Når den er satt på pause:
J Indikatorlampene blinker blått på begge enhetene.
J Høreapparatene går tilbake til det sist brukte 

høreapparatprogrammet.
J Trykk på hovedknappen på streameren igjen for  

å  gjenoppta direkteoverføringen.

 Høreapparatprogrammet kan ikke endres under 
direkteoverføring eller når den står i pause.

eller

4. Daglig bruk 



25

4.6 Slå av

For å avslutte overføring fra  
RemoteMic fullstendig slår  
du av RemoteMic ved å skyve  
strømbryteren til av-stilling.

Slå RemoteMic av når den ikke er i bruk.
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5.1 RemoteMic og telefonsamtaler

  Telefonsamtaler via Bluetooth blir alltid prioritert 
over direkteoverføring via RemoteMic.

Hvis streameren parkobles og kobles til mobiltelefonen, 
kan du fortsatt motta telefonsamtaler, selv når du 
bruker RemoteMic. Ved innkommende anrop stopper 
streameren automatisk overføringen av lydsignalet fra 
RemoteMic og sender signalet fra mobiltelefonen til 
høreapparatene. 
 

5. Bruk i spesielle tilfeller

"klikk"

"klikk"

eller



TVLink II-basestasjon
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Motta innkommende anrop ved å trykke kort på 
hovedknappen  på streameren når du hører 
ringetonen gjennom høreapparatene. Trykk på 
hovedknappen  igjen for å avslutte telefonsamtalen.

5.2 RemoteMic og TV-titting 

For å sikre stereolyd av høy  
kvalitet fra TV eller andre  
lydkilder anbefaler vi bruk  
av den dedikerte Phonak  
TVLink II-basestasjonen.

Hvis kabeltilkobling ikke  
er tilgjengelig, eller hvis  
du reiser, kan RemoteMic  
brukes for å forbedre  
lydkvaliteten under TV-titting.

Kabel 



RemoteMic
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Slik oppnås best resultat:
J Lokaliser TV-høyttaleren.
J Plasser RemoteMic 20 cm  

fra høyttaleren.
J Det kan være lurt å la laderen  

være plugget i under TV-titting.

5.3  Overføringsavstand  
for RemoteMic

RemoteMic fungerer innen en rekkevidde på 20 m.  
Fri sikt mellom streameren og RemoteMic er ikke nød-
vendig. Interferens i omgivelsene på grunn av vegger, 
møbler eller kroppen kan redusere rekkevidden.

Hvis RemoteMic flyttes utenfor rekkevidden til 
streameren, vil den trådløse lydoverføringen bli avbrutt 
eller til og med avsluttet. Flytt RemoteMic tilbake 
innenfor rekkevidden til streameren for å gjenoppta 
direkteoverføring til høreapparatene.

5. Bruk i spesielle tilfeller 
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Det kan ta opptil 10 sekunder før direkteoverføringen 
gjenopptas. 

  Hvis direkteoverføringen ble avbrutt i mer enn  
30 minutter, er det mulig at RemoteMic må slås  
av og på igjen.

5.4 Bruke sikringstråden

Under transport kan du bruke den avtakbare 
sikringstråden som vist:
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5. Bruk i spesielle tilfeller 

5.5 Slette alle Bluetooth-parkoblinger

Hvis du har problemer med én av de parkoblede enhetene, 
eller hvis en enhet mister forbindelsen til RemoteMic, kan 
du slette alle parkoblinger fra RemoteMic.

J Slå RemoteMic på mens du trykker 
på -knappen.

J Slipp -knappen etter 10 sekun-
der når den blinkende lampen 
skifter fra blått til grønt lys.

Hvis du sletter parkobling av Bluetooth-enheter, kan du 
ikke koble til tidligere parkoblede Bluetooth-enheter. 
Hvis du vil koble til igjen, må du utføre 
parkoblingsprosessen på nytt (se 3.3).

  Indikatorlampene begynner å blinke raskt blått 
noen sekunder etter at parkoblinger ble slettet  
(automatisk parkoblingsmodus).
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Nå følger et sammendrag av ofte stilte spørsmål om 
RemoteMic og svarene på disse.

6. Feilsøking

Årsaker Gjør følgende

Jeg kan ikke høre lyden fra RemoteMic

J Én av eller alle enhetene er 
slått av.

J RemoteMic er i pausemodus 
(blinker blått).

J Avstanden mellom  
streameren og RemoteMic  
er for stor.

J En hindring stopper 
overføringen.

J Kontroller at alle enheter 
(RemoteMic, streameren, 
høreapparater) er slått  
på og fungerer som de skal. 

J	Trykk raskt på hovedknappen 
på streameren for å 
gjenoppta direkteoverføring. 

J	Plasser enhetene nærmere 
hverandre. 20 meter er 
maksimal avstand utendørs.

J	For å unngå avbrudd i 
direkteoverføring må du 
sørge for å bruke streameren 
riktig og holde RemoteMic 
innenfor rekkevidde.

J	Avhengig av materialet 
(f.eks. kroppen) kan det være 
nødvendig med fri sikt.
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6. Feilsøking

Årsaker Gjør følgende

Det er avbrudd i lydoverføringen

J RemoteMic er for langt unna 
streameren eller er skjermet av 
en hindring (f.eks. en kropp). 

J Streameren søker etter 
andre parkoblede enheter 
i 2 minutter etter at den  
slås på. 

J Ikke overskrid den 
maksimale avstanden, og 
juster retningen til enheten.

J	Etter 2 minutter vil 
streameren slutte  
å søke etter andre enheter, 
og avbruddet vil stanse.

Volumet er ikke passelig under direkteoverføring (for lavt eller 
for høyt)

J Volumnivåene er ikke stilt inn 
riktig.

J	Juster volumet med 
volumknappene på 
RemoteMic og streameren.
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Årsaker Gjør følgende

Det er for mye støy, jeg forstår ikke personen som snakker

J Volumet på mikrofonene på 
høreapparatet er for høyt.

 

J RemoteMic skraper mot klærne 
til brukeren.

J Innstillingene til 
høreapparatene er ikke riktige.

J Reduser volumet til 
høreapparatet ved å trykke på 
og holde inne  -knappen 
på streameren. 

J	Plasser RemoteMic nærmere 
munnen til den som snakker 
(20 cm).

J	Bruk  -knappen på 
RemoteMic for å øke 
volumet til RemoteMic.

J	Kontroller at RemoteMic er 
festet godt. Pass på at 
klærne ikke dekker 
RemoteMic.

J	Be din audiograf finjustere 
høreapparatene.
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6. Feilsøking

Årsaker Gjør følgende

RemoteMic gjenkjennes ikke lenger av den streameren den  
tidligere var parkoblet med

J Etter 2 minutter med søk etter 
enheter stopper streameren 
søket for å spare strøm. 

J Enhetene er for langt unna 
hverandre. 

J RemoteMic kan parkobles med 
maksimalt fire ulike Bluetooth-
enheter. Hvis internminnet er 
fullt, vil den femte slette den 
første parkoblingen. 

J Parkobling har aldri blitt utført 
eller er slettet.

J Slå av streameren. 
Vent til den røde 
strømindikatorlampen slår seg 
av, og slå på enheten igjen.

J	Hold enhetene mindre enn  
1 meter fra hverandre, og 
prøv igjen.

J	Gjenta parkoblingen mellom 
enhetene. 
 
 

J	Gjenta parkoblingen mellom 
enhetene.

Indikatorlampen lyser ikke kontinuerlig blått

J RemoteMic og streameren er 
ikke parkoblet.

J	Fullfør parkoblingen som 
beskrevet i 3.3.
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Årsaker Gjør følgende

Indikatorlampen på RemoteMic blinker raskt blått

J RemoteMic har aldri blitt 
parkoblet og er alltid i 
parkoblingsmodus.

J Fullfør parkoblingen som 
beskrevet i 3.3. 

Indikatorlampen lyser ikke kontinuerlig blått

J RemoteMic og streameren er 
ikke parkoblet.

J Streameren er ikke riktig 
programmert for dine 
høreapparater.

J	Bruk streameren rundt halsen, 
og fest halsslyngen riktig.

J	Be din audiograf om å 
omgruppere streameren og 
høreapparatene.

Ladetiden er lenger enn vanlig

J Enheten er i bruk under 
lading. 

J Laderen tilfører ikke nok 
ladestrøm.

J	Lading under bruk er mulig, 
selv om det forlenger 
ladetiden med 30 %.

J	Bruk kun ladere som er 
godkjent av Phonak.
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7. Service og garanti

7.1 Lokal garanti
Spør din kontaktperson der du fikk utlevert/kjøpte  
streameren og RemoteMic, om betingelsene for den 
lokale garantien.

7.2 Internasjonal garanti
Phonak tilbyr en ett års begrenset internasjonal  
garanti som er gyldig fra utleverings-/kjøpsdato.  
Denne begrensede garantien dekker produksjonsfeil 
og feil på materiell. Garantien trer kun i kraft ved 
fremlegging av kjøpsbevis.

Den internasjonale garantien påvirker ikke juridiske 
rettigheter du har i henhold til nasjonal lovgivning  
som regulerer salg av forbruksvarer.
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Autorisert audiograf/lege
(stempel/signatur):

7.3 Garantibegrensning
Denne garantien dekker ikke skader fra feil bruk eller 
vedlikehold, eksponering for kjemikalier, nedsenking 
i vann eller unødig belastning. Garantien gjelder ikke 
skader forårsaket av tredjepart eller uautoriserte 
servicesentre. Denne garantien inkluderer ikke service 
som er utført av audiografer på deres kontor.

Serienummer:

 
 
Utleverings-/kjøpsdato:



38

8. Informasjon om overholdelse

Samsvarserklæring 
Phonak AG erklærer herved at dette produktet
oppfyller de vesentlige kravene i direktiv 2014/53/EU 
for radio- og teleterminalutstyr. Du kan få hele
samsvarserklæringen fra produsenten.

Australia / New Zealand:
Indikerer en enhets samsvar med gjeldende 
regelverk for Radio Spectrum Management 
(RSM) og Australian Communications and 
Media Authority (ACMA) for lovlig salg i New 
Zealand og Australia. 
Samsvarsmerket R-NZ gjelder radioprodukter 
som leveres på det newzealandske markedet 
under samsvarsnivå A1.
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Merknad 1:
Denne enheten samsvarer med del 15 i FCC-reglene 
og med RSS-210-reglene til Industry Canada. Bruken 
innebærer to forutsetninger: 
1) Denne enheten skal ikke forårsake skadelig interferens. 
2)  Denne enheten må tillate all interferens som mottas, 

også interferens som kan forårsake uønsket drift.

Merknad 2:
Endringer eller modifikasjoner på denne enheten som 
ikke er uttrykkelig godkjent av Phonak, kan ugyldiggjøre 
FCC-autorisasjonen for bruk av denne enheten.

Merknad 3:
Denne enheten er blitt testet og samsvarer med kravene 
til et digitalt system av klasse B slik kravene er fastsatt i 
del 15 av FCC-reglene og i ICES-003 for Industry Canada. 
Disse begrensningene er utformet for å gi rimelig 
beskyttelse mot skadelig interferens i en husmontering. 
Denne enheten genererer, benytter seg av og sender 
ut radiobølger og kan, hvis den ikke er installert og 
brukes i henhold til instruksene, forårsake skadelig 
forstyrrelse i radiokommunikasjon. Det foreligger 
derimot ingen garanti mot at forstyrrelse kan 
forekomme i visse installasjoner. 
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Hvis denne enheten forårsaker skadelig interferens 
i mottak av radio- eller fjernsynssignaler, noe som 
oppdages ved å skru systemet av og på, oppfordres 
brukeren til å korrigere interferensen ved hjelp av ett 
eller flere av disse tiltakene:
J Vri eller flytt mottakerantennen.
J Øk avstanden mellom enheten og mottakeren.
J Koble systemet til et uttak i en annen krets enn det 

som mottakeren er koblet til.
J Ta kontakt med forhandleren eller en erfaren radio-/

TV-reparatør for å få hjelp.

8. Informasjon om overholdelse 
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Merknad 4: 
Samsvarserklæring om eksponering for radiostråling  
i henhold til FCC/IC
Dette utstyret overholder FCC/ICs grenseverdier for 
stråling som er fastsatt for et ukontrollert miljø. 
Sluttbrukerne må følge bruksanvisningene for å 
tilfredsstille radiostrålingens overholdelse av disse 
grenseverdiene. Denne senderen må ikke plasseres  
ved siden av eller brukes i forbindelse med noen  
annen slags antenne eller sender.

Merknad 5:
Samsvar med japansk lovgivning for radio og 
telekommunikasjon. Denne enheten overholder japansk 
lovgivning for radio (電波法) og telekommunikasjon 
(電気通信事業法).
Denne enheten skal ikke endres (da blir det tildelte 
nummeret ugyldig).

Du finner mer informasjon i produktdatabladet på 
www.phonak.com/remotemic
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9.  Informasjon og forklaring av 
symboler

CE-symbolet er en bekreftelse 
fra Phonak AG om at dette 
Phonakproduktet oppfyller kravene 
i direktiv 2014/53/EU for radio- og 
teleterminalutstyr.

Dette symbolet angir at det er viktig 
at brukeren retter oppmerksomheten 
mot de relevante advarslene i denne 
bruksanvisningen.

Dette symbolet betyr at det er viktig 
at brukeren leser og forstår den 
relevante informasjonen i denne 
bruksanvisningen.
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Viktig informasjon om håndtering  
og produktsikkerhet.

Samsvarsmerking for EMC og 
radiokommunikasjon i Australia.

Temperaturer for transport og 
oppbevaring:  –20 til +60 °C
Driftstemperatur: 0 til 55 °C.

Denne enheten skal fungere 
problemfritt og uten restriksjoner  
så lenge den brukes slik det er 
tiltenkt, med mindre noe annet er 
angitt i denne bruksanvisningen.

Driftsbetin-
gelser 

Holdes tørr. 
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Fuktighet under transport:  
Opptil 90 % (ikke-kondenserende).
Fuktighet under lagring:  
0 til 70 % når apparatet  
ikke er i bruk.

Atmosfærisk trykk: 200 hPA til  
1500 hPA.

Indikerer produsenten av den 
medisinske enheten, som definert 
i direktiv 93/42/EØF.

Japansk merke for sertifisert 
radioutstyr.

9. Informasjon og forklaring av symboler 
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 Symbolet med utkrysset søppelbøtte 
gjør deg oppmerksom på at denne 
enheten ikke skal behandles som 
vanlig husholdningsavfall.

 Kast gamle eller ubrukte enheter 
ved avfallsanlegg for elektronisk 
avfall, eller lever produktet inn til 
din audiograf for kassering. Korrekt 
kassering verner om miljø og helse. 

 Dette produktet har et innebygd 
batteri som ikke kan byttes ut. Ikke 
prøv å åpne produktet eller ta ut 
batteriet, ettersom dette kan forårsake 
personskade og skade på produktet.

 Kontakt den lokale gjenvinningsstasjonen 
for å få fjernet batteriet.
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Bluetooth®-begrepet og -logoene er 
registrerte varemerker for Bluetooth 
SIG Inc., og all bruk av disse 
varemerkene av Phonak er lisensiert. 
Andre varemerker og produktnavn 
tilhører sine respektive eiere.

9. Informasjon og forklaring av symboler 
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Følgende sider inneholder viktig sikkerhetsinformasjon

Advarsler

 Oppbevar denne enheten utilgjengelig for barn, 
personer med mentalt nedsatte evner og kjæledyr.

 Phonak-produkter kan generere magnetiske felt. 
Tester som Phonak utførte, viste at det ikke ble 
forårsaket interferens på implanterbart utstyr (f.eks. 
pacemaker, defibrillator osv.) som ville påvirke sikker 
og effektiv bruk av implanterbart utstyr. Brukere av 
implanterbart utstyr skal ta kontakt med lege og/
eller utstyrtsprodusent før de tar i bruk Phonak-
produktet. Stopp bruken av Phonak-produktet hvis 
du opplever påvirkning fra Phonak-produktet på det 
implanterte utstyret. Ta kontakt med produsenten av 
det implanterte ustyret og be om råd.

 Bruk kun høreapparater som en audiograf har 
programmert spesielt for deg.

10. Viktig sikkerhetsinformasjon



 Av sikkerhetsmessige årsaker skal det kun brukes 
ladere levert av Phonak eller stabiliserte ladere med 
en nominell ytelse på 5 VDC, min. 250 mA.

 RemoteMic skal ikke lades fra USB-porten til en PC 
eller bærbar PC. Det kan skade utstyret.

 Det er ikke tillatt å endre eller modifisere noen av 
enhetene med mindre dette er uttrykkelig godkjent 
av Phonak.

 Eksternt utstyr bør kun kobles til hvis det er testet 
i henhold til gjeldende IECXXXXX-standarder. 
Bruk kun tilbehør som er godkjent av Phonak AG, 
for å unngå elektrisk støt.

 Mini-USB-porten skal kun brukes til spesifisert 
formål.

 Dette produktet har et innebygd batteri som 
ikke kan byttes ut. Ikke prøv å åpne produktet 
eller ta ut batteriet, ettersom dette kan forårsake 
personskade og skade på produktet.

10. Viktig sikkerhetsinformasjon 
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 Hvis kablene til enheten brukes til noe annet enn 
beregnet formål (f.eks. bruke USB-kabelen rundt 
halsen), kan dette føre til skader.

 Kast elektriske komponenter i henhold til lokale 
bestemmelser fra Phonak AG.

 Ikke bruk enheten i eksplosive områder (gruver eller 
industriområder med eksplosjonsfare, oksygenrike 
miljøer eller områder der brennbare 
bedøvelsesmidler håndteres) eller på steder der 
elektronisk utstyr er forbudt. 

Sikkerhetsinformasjon om produktet

 Slå av enheten og oppbevar den på et trygt sted når 
den ikke er i bruk.

 Beskytt enhetens kontakter, plugger, ladeåpninger
 og strømforsyning mot smuss og rester.

 Beskytt enheten mot fuktighet (bading, svømming), 
varme (radiator, dashbordet i bilen) eller direkte 
hudkontakt ved svetting (trening, idrett, sport).
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 Ikke mist enheten i bakken. Hvis du mister den på et 
hardt underlag, kan den bli skadet.

 Rengjør enhetene med en fuktig klut. Enhetene 
må aldri rengjøres med vaskemidler (vaskepulver, 
såpe osv.) eller alkohol. Mikrobølgeovn eller andre 
varmeovner må aldri benyttes til å tørke noen av 
enhetene.

 Den digitalkodede, induktive 
overføringsteknologien som brukes i disse enhetene, 
er svært pålitelig og forstyrres nesten aldri av 
andre enheter. Vær likevel klar over at når systemet 
brukes i nærheten av datautstyr, større elektroniske 
installasjoner eller andre felt med sterk 
elektromagnetisk stråling, kan det være nødvendig 
å holde en avstand på minst 60 cm for at enheten 
skal fungere ordentlig.

10. Viktig sikkerhetsinformasjon 



51

 Spesielle medisinske undersøkelser eller 
tannundersøkelser, inkludert stråling som beskrevet 
nedenfor, kan påvirke riktig funksjon av enhetene.  
Ta av høreapparatene, og hold dem utenfor 
undersøkelsesrommet/-området før du gjennomfører 
følgende:

 J  Medisinske undersøkelser eller tannundersøkelser 
med røntgen (også CT-skanning).

 J  Medisinske undersøkelser med MR-/NMR-
skanninger som genererer magnetiske felt.

 Hold enheten minst 10 cm unna magneter.
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10. Viktig sikkerhetsinformasjon 

Annen viktig informasjon

J RemoteMic er kompatibel med Bluetooth 2.1. Den 
trådløse overføringsteknologien er ikke begrenset til, 
men optimalisert for streameren fra Phonak.

J Phonak støtter ikke bruk av RemoteMic med andre 
streamere enn de fra Phonak.

J Kraftig elektronisk utstyr, store elektroniske 
installasjoner og metallkontruksjoner kan påvirke 
og redusere driftsrekkevidden betraktelig. 
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